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EN_To improve the product's appearance, please attach hardware T to the exposed holes.
FR_Pour améliorer l'aspect du produit, veuillez fixer la quincaillerie T sur les trous apparents.
ES_Para mejorar el aspecto del producto, coloque los herrajes T en los orificios expuestos.
PT_Para melhorar o aspeto do produto, é favor fixar as ferragens T nos orifícios expostos.
DE_Um das Aussehen des Produkts zu verbessern, befestigen Sie bitte die Beschläge T    
       an den freiliegenden Löchern.
IT_Per migliorare l'aspetto del prodotto, applicare la ferramenta T ai fori esposti.

EN_"To achieve smoother door operation, adjust C and F to their optimal 
         con-figurations, then  fasten them using E and H.
FR_"Pour obtenir un fonctionnement plus souple de la porte, réglez C et F sur leurs 
        configurations optimales, puis fixez-les à l'aide de E et H.
ES_" Para conseguir un funcionamiento más suave de la puerta, ajuste C y F a sus 
        con-figuraciones óptimas y, a continuación, fíjelas con E y H.
PT_"Para obter um funcionamento mais suave da porta, ajuste C e F para as suas 
        con-figurações óptimas e, em seguida, fixe-os utilizando E e H.
DE_"Um einen reibungsloseren Türbetrieb zu erreichen, stellen Sie C und F optimal
       ein und befestigen Sie sie dann mit E und H.
IT_“Per ottenere un funzionamento più fluido della porta, regolare C e F nella loro 
       configurazione ottimale, quindi fissarli con E e H”.
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